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⚫ 國立臺灣大學語文中心中國語文組在本手冊中，簡稱 CLD。 

The Chinese Language Division, Language Center, National Taiwan University is referred to as “CLD” in this manual. 

⚫ 本手冊內容中英文的文義解釋如有歧異，以中文為主。 

In case of any discrepancy between the Chinese and English versions, the Chinese version shall prevail. 

⚫ 本手冊/文件所載內容未經本組同意，請勿翻印、取用；若經發現，本組將保留法律追訴權。 

Please do not reproduce or use the content of this manual/document without CLD’s permission. CLD reserves the right to take 

legal action in the event of any violation. 

  



國立臺灣大學文學院語文中心中國語文組 

Chinese Language Division (CLD), Language Center, National Taiwan University 

1 
 

目錄 Contents 

受獎須知 Scholarship Guidelines 

簽證 p.2 Visa p.9 

獎學金資格與學籍規範 p.2 Scholarship Eligibility and Student Status Regulations p.9 

受獎準備 

(★入學必交資料) 

Scholarship Preparation 

 (★Required Enrollment Documents) 

額外保險  

(僅限外交部臺灣獎學金生) 
p.2 

Additional Insurance  
(MOFA Taiwan Scholarship Recipients Only) 

p.9 

繳交受獎所需資料 p.2 Submission of Required Scholarship Documents p.10 

開立郵局帳戶 p.3 Opening a Postal Account p.10,11 

獎學金發放 Scholarship Disbursement 

發放時間 p.4 Disbursement Schedule p.11,12 

帳戶管理 (新規定:限期凍結) p.4,5 
Account Management 

(New Regulations: Time-Limited Freezing) 
p.12,13 

海外提領與匯款 p.5 Overseas Withdrawals and Wire Transfers p.13,14 

發放標準 Scholarship Award Standards 

出席 p.5,6 Attendance p.14 

成績 p.6 Grade p.15 

華語文能力測驗 p.6,7 TOCFL Test p.15,16 

其他須知 Other Information 

其他須知 p.7,8 Other Information p.16,17 

相關網站 Related Websites 

相關網站 p.8 Related Websites p.17 

附件 Attachments 

獎學金資料上傳操作說明 附件 1 Scholarship Document Upload Instructions Att.1 

「統一證號基資表」範本 附件 2 Sample of UI No. Basic Information Form Att.2 

「中華民國居留證」範本 附件 2 Sample of R.O.C. (Taiwan) ARC Att.2 

「郵局存簿封面」範本 附件 3 Sample of Postal Passbook Front Page  Att.3 

「獎學金受獎證明」, 中語組「學員

證」,「學費收據」,「入學通知」範本 
附件 4 

Sample of Scholarship Award Certificate, CLD 

Student ID, Tuition Fee Receipt, and Admission Letter 
Att.4 

「教育部華語文獎學金」承諾書 附件 5 
Scholarship Agreement for Ministry of Education 

(M.O.E.) 
Att.5 

「外交部臺灣獎學金」承諾書  附件 5 
Scholarship Agreement for Ministry of Foreign Affairs 

(M.O.F.A.) 
Att.5 

「臺北市促進國際交流補助外國人

學習中文獎助金」承諾書 
附件 5 

Scholarship Agreement for Taipei City’s Learning Chinese 

Grants for Enhancing International Exchange (T.C.) 
Att.5 

臺大校園地圖 附件 6 Map of NTU Campus  Att.6 

內政部移民署地圖 附件 7 Map of The National Immigration Agency Att.7 

臺北捷運地圖 附件 8 Map of Taipei Metro  Att.8 



國立臺灣大學文學院語文中心中國語文組 

Chinese Language Division (CLD), Language Center, National Taiwan University 

2 
 

受獎須知 

【簽證】 

★ 注意：不可持「落地簽證」或「免簽」等其他簽證，這可能導致受獎資格被取消。 

一、必須持有來臺灣學習中文的觀光簽證 

二、申請所需資料： 

1. 中華民國(臺灣)駐當地代表處核發的「受獎證明」。 

2. 「中國語文組入學通知」。 

【獎學金資格與學籍規範】 

一、入學與受獎資格 

受獎生必須付清學費方算完成入學手續；未完成者 視同放棄受獎資格。 

二、提早離校規定 

若因故未能完成整期課程，自提出退費或退課申請日起，取消學籍且無法繼續上課，獎學金亦

同步註銷。在學期間之獎學金發放，將依實際出缺席與成績核算。 

受獎準備 (★入學必交資料) 

【額外保險】（僅限外交部受獎生） 

➢ 外交部受獎生最晚必須在每學期開課後 10 個工作天內，到辦公室以現金繳交該學期的保險費

用，金額依當季保險內容而定。 

★ 注意：依據獎學金規定內容，外交部受獎生在可以申請全民健保之前，都必須自費參加中國語

文組的醫療保險。 

【繳交受獎所需資料】 

★ 注意：上傳資料步驟，詳見「獎學金資料上傳操作説明」。(附件 1) 

請登入 CLD 系統上傳獎學金資料： https://cld.cloud.ntu.edu.tw/member/student.login 

➢ 請在開課後 10 個工作天內將下列所有文件上傳到 CLD 系統接受審核。受獎生如果未依規定開

戶並上傳全部文件，領取獎學金的時間將會延遲。  

1. 「統一證號基資表(UI No.)」或「居留證(ARC)」。(附件 2：2-1 或 2-2 或 2-3)  

2. 「郵局存簿封面」。(附件 3)  

3. 「護照」內頁 3 份：護照頁、簽證頁、及入境章頁。                           

4. 中華民國(臺灣)駐當地代表處核發的「受獎證明」。(附件 4 ：4-1)   

5. 中國語文組「受獎承諾書」(須以正楷親筆簽名) 。(附件 5 ：5-1 或 5-2 或 5-3) 

https://cld.cloud.ntu.edu.tw/member/student.login
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【開立郵局帳戶】 

★ 注意 1：目前學校只提供郵局作為獎學金匯款帳號，不接受其他銀行帳號。 

★ 注意 2：開課期間開戶學生(含學位生)眾多，請於抵臺後盡早至郵局預約開戶，以免因等待過久

延遲開戶及上傳完整資料時間，而導致獎學金延後發放。 

★ 注意 3：「居留證」申請流程為現場或線上，以內政部移民署網站最新公告為主。 

內政部移民署網站：https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/student/entry/foreign-student 

一、申請「統一證號基資表」或「居留證」。(附件 2：2-1 或 2-2 或 2-3)  

1. 本人帶護照到內政部移民署申請「統一證號基資表」，當天即可領取。 

2. 持「居留簽證」來臺灣者，請記得依內政部移民署規定及通知，於期限內申請「居留證」並領

取。  

二、至郵局新開帳戶 

1. 學校附近郵局地點及營業時間：  

(1) 臺北公館郵局(臺北 13 支)  

地點：臺北市大安區臺北捷運公館站 3 號出入口 B1 

營業時間：週一至週五 08:30 至 17:00。週六 09:00 至 12:00。 

(2) 臺大郵局(臺北 23 支) 

地點：臺北市大安區羅斯福路四段 1 號(臺灣大學內) 

營業時間：週一至週五 08:30 至 17:00。  

(3) 受獎生也可以選擇到居住地點附近的郵局分行辦理。 

2. 所需文件：  

(1) 「統一證號基資表」或「居留證」正本。(附件 2：2-1 或 2-2 或 2-3) 

(2) 「護照」正本。 

(3) 中華民國(臺灣)駐當地代表處核發的「受獎證明」正本。(附件 4：4-1 ) 

(4) 中國語文組「學員證」或「學費收據」或「入學許可」正本。(附件 4：4-2 或 4-3 或 4-4 或 4-5) 

(5) 新臺幣 100 元 

3. 開戶流程： 

(1) 準備好需要的文件到郵局申請開戶，完成手續就可以領取「郵局存簿」。  

(2) 開戶一週後，帶著「護照」和「郵局存簿」，到原來開戶的郵局領取提款卡。 

★ 注意 1：請申請「VISA 簽帳金融卡 (Debit card) 」，並開通海外提領功能。 

★ 注意 2： 「VISA 簽帳金融卡 (Debit card) 」不是信用卡，請留意帳戶餘額控管。 

  

https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/student/entry/foreign-student
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獎學金發放 

【發放時間】 

★ 注意：外交部受獎生必須在 8/31 前入境臺灣，才能領取 8 月份獎學金，否則將視同放棄 8 月份

獎學金。若該生得於 8/31 前繳交完整開戶資料，約於 9/15 領到 8 月份獎學金。 

否則，8 月份與 9 月份獎學金，將約於 10/15 一起發放。 

受獎生每月須有上課之事實，且符合獎學金規定，才得按月領取獎學金。受獎期間之當月獎學

金，約於隔月 15 日撥款至受獎生郵局帳戶；若發放當月 15 日為例假日或國定假日，則發放日

延至下一個工作天。此外，若作業期間 (獎學金預定發放日前兩週)，原工作日因國定假日或臺

大行政單位放假，則發放日亦將順延，請留意財務規劃。 

 舉例說明： 

月份 原訂發放日 狀況 實際發放日 

9 月獎學金 10/15 (三) 平日 10/15(三) 發放 

9 月獎學金 10/15 (六) 遇週末 10/17 (一) 發放  

9 月獎學金 10/15 (日) 10/16 (一) 亦是假日 10/17 (二) 發放 

9 月獎學金 10/15 (三) 作業期遇 10/6、10/10 國定假日 10/17 (五) 發放 

1 月獎學金 2/15 (日) 作業期遇 2/12–2/22 臺大春節假期 2/25 (三) 或更晚 

【帳戶管理】(新規定:限期凍結) 

★ 注意：因應政府及郵局防詐騙政策，郵局帳戶將依開戶證件設定凍結期限。帳戶凍結後將無法

進行提領、刷卡及轉帳。請務必於受獎截止日後 45 天內（含例假日）將餘額提領或使用完

畢，逾期未提領者視同放棄剩餘獎學金。 

一、依開戶證件分類說明： 

1. 持「統一證號基資表(UI No.)」開戶者： 

(1) 帳戶失效日：受獎截止日後第 45 天（含例假日）。 

(2) 辦理事項：不可延期，故無須臨櫃處理。請於受獎截止日後 45 天內儘速提領或用完餘額。 

 

2. 持「居留證 (ARC)」開戶者： 

(1) 帳戶失效日：居留證到期日隔天。 

(2) 辦理事項：請於居留證到期前至少 3 個工作天，本人親臨郵局櫃檯辦理「帳戶延期」（延至受

獎截止日後 45 天）。 

(3) 臨櫃必備文件：教育部「華語獎學金證明」、CLD 學生證（或在學證明） 

 舉例說明： 

1. 持「統一證號基資表(UI No.)」開戶者： 

受獎期間 9–11 月（11/30 結束），帳戶於 11/30 後 45 天（約 1/14）凍結。 

最晚須於 1/14 前提領完畢。 
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2. 持「居留證 (ARC)」開戶者： 

受獎期間 9–5 月（5/31 結束），居留證於 5/10 到期。須於 5/7 前持文件至郵局申請延期至約 

7/14（5/31 後 45 天），並於 7/14 前提領完畢。 

二、關於提款 

直接用提款卡到 ATM 取款；如果忘了帶提款卡，必須帶著「統一證號基資表」或「居留證」正

本、「護照」和「郵局存簿」，到原來開戶的郵局提款。 

【海外提領與匯款】 

一、若受獎生於課程結束後將立即返國，請務必攜帶以下文件，至原開戶郵局開通海外提領功能： 

1. 臺灣的手機號碼。 (請自行至臺灣各電信公司的直營門市申請) 

2. 統一證號或居留證正本。 

3. 郵局存簿及提款卡。 

二、受獎生必須在有 VISA 字樣的提款機才可提款，且每次提款限額新臺幣 20,000 元整。 

三、海外提領將會產生手續費，實際金額視提領當時匯率而定。  

手續費計算為每筆提領金額的 1.5% (海外銀行) + 新臺幣 100 元 (臺灣郵局)。  

 舉例說明： 

受獎生欲提領新臺幣 28,000 元，需分 2 次提領(20,000 元及 8,000 元)。 

手續費分別為新臺幣： 

20,000 元 x 1.5% + 100 元 = 400 元 及 8,000 元 x 1.5% + 100 元 = 220 元。 

合計：400 元 + 220 元 = 620 元。(手續費的實際金額因匯率不同而會有變動) 

四、關於海外匯款 

如果想從海外匯款到您的郵局帳戶，限人民幣、美元、歐元及港幣。 

★ 注意：詳情以郵局公告為主。  

(中華郵政全球資訊網→客戶服務專區→儲匯常見問題→外匯匯入匯款→辦理幣別有哪些？) 

➢ 網頁：

https://www.post.gov.tw/post/internet/Customer_service/index.jsp?ID=16020409&defaultAllOpen=1&s

n=D8A98A96-94D3-4486-8E0B-BA00BD31998B 

發放標準 

【出席】 

一、不論請假理由，一律計入缺席時數：受獎生必須上完當月課程，且當月缺席時數符合獎學金規

定的時數限制，才能領取當月獎學金，未達成則停發當月獎學金。請自行留意當季每個月的缺

席時數。 

  

https://www.post.gov.tw/post/internet/Customer_service/index.jsp?ID=16020409&defaultAllOpen=1&sn=D8A98A96-94D3-4486-8E0B-BA00BD31998B
https://www.post.gov.tw/post/internet/Customer_service/index.jsp?ID=16020409&defaultAllOpen=1&sn=D8A98A96-94D3-4486-8E0B-BA00BD31998B
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二、缺席時數計算：以每月 1 日至 31 日，為當月缺席時數的時間範圍，若未滿一個月的缺席時

數，如開課第 1 週，則會併入當季最後一個月合計，每季 3 個月為完整受獎週期。 

 

 舉例說明： 

1. 秋季班(8/25 - 11/14)：受獎期限為 9 - 11 月，故開課第 1 週 8/25 - 8/29 的缺席時數，會併入 11 月

的缺席時數一起合計。 

 

2. 冬季班(11/24 - 02/06)：受獎期限為 12 - 2 月，故開課第 1 週 11/24 - 11/28 的缺席時數，會併入 2

月的缺席時數一起合計。 

★ 注意：2 月份獎學金特別規定， 

受獎生必須下面兩條件皆符合規定，才能領取 2 月份獎學金： 

(1) 若遇 2 月份上課只有 5 天(2/2 - 2/6)，因獎學金規定每週至少須上課 15 小時， 

才能按月發放獎學金，故 2/2 - 2/6 每天都要上課不能缺席； 

(2) 11/24 - 11/28 併入 2 月缺席時數，故最多只能缺席 11 小時。 

三、缺席時數限制： 

1. 教育部華語文獎學金和外交部臺灣獎學金： 

當月缺席時數 ≤ 11 小時 (最多只能缺席 11 小時)  

2. 臺北市政府獎學金： 

當月缺席時數 ≤ 10 小時 (最多只能缺席 10 小時)。 

【成績】 

➢ 當期學業平均成績 ≥ 80 分 (最低必須達到 80 分)。  

1. 教育部華語文獎學金： 

(1) 受獎期間為六個月以上，第 1 季(期)起開始計算成績，未達成則停發 1 個月獎學金。  

(2) 連續兩季(期)未達 80 分或任何一季(期)欠缺成績，則註銷獎學金資格。  

2. 外交部臺灣獎學金： 

(1) 第 2 季(期)起開始計算成績，未達成則停發 1 個月獎學金。  

(2) 連續兩季(期)未達 80 分，則註銷獎學金資格。  

3. 臺北市政府獎學金： 

第 1 季(期)起開始計算成績，未達成則註銷獎學金資格。 

【華語文能力測驗】 

★ 注意：請務必自行留意時程並上網報名參加考試：https://tocfl.edu.tw/TW/  

➢ 需要參加華語文能力測驗的受獎生只要考「聽力」及「閱讀」測驗兩項，考試規定如下： 

1. 教育部華語文獎學金： 

(1) 考試規定：受獎期間 9 個月或以上的受獎生，必須報名參加進階高階級 Band B (Level 3)或以上

的考試，並繳交考試結果，無論是否通過。 

https://tocfl.edu.tw/TW/
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(2) 繳交期限：最晚應於受獎到期前一個月繳交，未繳交者停發 1 個月獎學金。 

 舉例說明： 

⚫ 5 月到期者應於 4 月 30 日前繳交，未繳交者停發 5 月獎學金。 

⚫ 8 月到期者應於 7 月 30 日前繳交，未繳交者停發 8 月獎學金。  

2. 外交部臺灣獎學金： 

(1) 考試規定：所有受獎生均必須報名參加並通過入門基礎級 Band A(Level 2)或以上的考試，並繳

交證書和成績單。 

(2) 繳交期限：最晚應於來臺隔年 6 月前(也就是說應於 5 月 30 日前)繳交，未繳交者註銷其續領學

位學程獎學金資格。  

3. 臺北市政府獎學金： 

不強制參加 (可自行選擇是否參加考試)。 

其他須知 

一、 獎學金例行資訊（如發放時間、活動、考試等），請所有受獎生務必主動查閱中語組官網「受

獎生專區」或臉書粉絲專頁的最新公告，本組不另行通知。  

1. CLD 網站：http://cld.liberal.ntu.edu.tw/scholarshiprecipients.html 

2. CLD 臉書粉絲專頁：https://www.facebook.com/NTU.CLD ) 

二、請妥善做好財務規劃 

獎學金不是一到校就能拿到，也有特定發放標準，務必確保自己有足夠的資金，並妥善分配每

個月的獎學金，以支付學雜費(如：報名費、學費、保險費、書籍費…)，以及在臺灣生活所需

要的費用(如：住宿租金、押金－通常為 2 個月租金金額、生活用品，交通費，伙食費…等)。 

三、關於受獎期限 

依據中華民國(臺灣)駐當地代表處核發給受獎生的「受獎證明」內容，或中華民國(臺灣)駐當

地代表處公布的資訊為主。 

➢ 註：中華民國(臺灣)駐當地代表處網站： 

https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html 

四、延長受獎期限 

請洽核發獎學金資格給受獎生的中華民國(臺灣)駐當地代表處。若您成功延長受獎期限，務必

將最新受獎證明交給中語組辦公室，本組才能代為申請延長期限的獎學金。 

➢ 註：中華民國(臺灣)駐當地代表處網站： 

https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html 

五、關於打工 

受獎生必須就讀華語班滿 6 個月，並繳交下學期學費(註冊證明)，才能依規定流程申請外國人在臺

工作證。工作證核可後才能合法工讀，且每週時數不得超過 20 小時。 

 

 

http://cld.liberal.ntu.edu.tw/scholarshiprecipients.html
https://www.facebook.com/NTU.CLD
https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html
https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html
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六、關於參加活動規定 

★ 注意：受獎生若參加其他非下面兩個政府單位所舉辦活動，即使有活動公文，仍屬受獎生自行

請假參加，皆須計缺席時數。 

受獎生若參加核發獎學金單位—獎學金辦公室、臺北市青年局所舉辦的官方活動，而無法上

課，得列為公假不計缺席。 

 舉例說明： 

1. 獎學金辦公室舉辦： 

新生說明歡迎會/畢結業歡送會(限教育部華語文及外交部臺灣獎學金受獎生參加)。 

2. 臺北市政府青年局舉辦： 

志工活動/成果發表會(限臺北市青年局受獎生參加)。 

相關網站 

一、獎學金作業要點：https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/ 

二、內政部移民署： 

(中文) https://www.immigration.gov.tw/ 

(英文) https://www.immigration.gov.tw/5475/ 

三、臺灣獎學金及華語文獎學金計畫辦公室：https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx 

 

  

https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/
https://www.immigration.gov.tw/
https://www.immigration.gov.tw/5475/
https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx
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Scholarship Guidelines 

【Visa】 

★ Notice: Entry via "landing visa" or "visa-free" status is prohibited and may lead to scholarship 

cancellation. 

I. You must hold a Visitor Visa for the purpose of studying Chinese in Taiwan. 

II. Required Documents for Application： 

(1) "Scholarship Award Certificate" issued by the ROC (Taiwan) representative office in your country. 

(2) "CLD admission letter". 

【Scholarship Eligibility and Student Status Regulations】 

I. Admission & Eligibility 

Scholarship recipients must pay tuition in full to complete enrollment; failure to do so will be regarded 

as forfeiting the scholarship. 

 

II. Early Departure Policy 

Students who fail to complete the full term will have their student status cancelled (no further class 

attendance allowed) and scholarship revoked starting from the application date for a refund or 

course drop. Payments during the enrolled period will be determined by actual attendance and 

academic performance. 

Scholarship Preparation (★Required Enrollment Documents) 

【Additional Insurance】 (For MOFA Scholarship Recipients Only) 

➢ MOFA scholarship recipients must pay the insurance premium for the term in cash at the CLD office 

within 10 working days after the start of classes. The amount depends on the current season's 

insurance coverage.  

★ Notice: According to scholarship regulations, MOFA scholarship recipients must enroll in the medical 

insurance provided by NTU CLD at their own expense before they become eligible to apply for 

National Health Insurance. 
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【Submission of Required Scholarship Documents】 

★ Notice: For document upload steps, please refer to the "Scholarship Document Upload 

Instructions" (Attachment 1).  

Please log in to the CLD system to upload your scholarship documents: 

https://cld.cloud.ntu.edu.tw/member/student.login  

➢ Please upload all the following documents to the CLD system for review within 10 working days 

after the start of classes. If a scholarship recipient fails to open an account and upload all required 

documents according to regulations, their scholarship disbursement will be delayed. 

1. "UI No. Basic Information Form" or "ARC". (Attachment 2: 2-1, 2-2, or 2-3) 

2. "Postal Passbook Front Page". (Attachment 3) 

3. Three Passport pages: Passport info page, Visa page, and Entry Stamp page. 

4. "Scholarship Award Certificate" issued by the ROC (Taiwan) representative office in your country. 

(Attachment 4: 4-1) 

5. "CLD Scholarship Agreement" (Must be signed by hand in print). (Attachment 5: 5-1, 5-2, or 5-3) 

【Opening a Postal Account】 

★ Notice 1: Currently, the school only uses postal accounts for scholarship disbursements. Other bank 

accounts are not accepted.  

★ Notice 2: Due to the large number of students (including degree students) opening accounts at the start 

of the term, please make an appointment at the post office as early as possible after arriving in 

Taiwan. Delaying the account opening and document upload will result in delayed scholarship 

disbursement. 

★ Notice 3: The "ARC" application procedure (on-site or online) is subject to the latest announcements 

on the National Immigration Agency website: 

https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/student/entry/foreign-student 

I. Apply for "UI No. Basic Information Form" or "ARC". (Attachment 2: 2-1, 2-2, or 2-3) 

1. Bring your passport to the National Immigration Agency to apply for the "UI No. Basic Information 

Form"; it can be collected on the same day.  

2. Those entering Taiwan with a "Resident Visa" must apply for and obtain an "ARC" within the 

time limit according to the regulations and notifications of the National Immigration Agency.  

II. Open an Account at the Post Office  

1. Post offices near NTU and their business hours: 

(1) Taipei Gongguan Post Office (Taipei Branch 13):  

Location: B1, Exit 3, MRT Gongguan Station, Da'an Dist., Taipei City.  

Business hours: Mon-Fri 08:30-17:00, Sat 09:00-12:00. 

 

 

https://cld.cloud.ntu.edu.tw/member/student.login
https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/student/entry/foreign-student
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(2) NTU Post Office (Taipei Branch 23):  

Location: No. 1, Sec. 4, Roosevelt Rd., Da'an Dist., Taipei City (inside NTU).  

Business hours: Mon-Fri 08:30-17:00.  

(3) Recipients may also choose to open an account at a post office branch near their residence.  

2. Required documents: 

(1) Original "UI No. Basic Information Form" or "ARC". (Attachment 2: 2-1, 2-2, or 2-3) 

(2) Original "Passport".  

(3) Original "Scholarship Award Certificate" issued by the ROC (Taiwan) representative office in your 

country. (Attachment 4: 4-1) 

(4) Original CLD "Student ID", "Tuition Fee Receipt", or "Admission Letter".  

(Attachment 4: 4-2, 4-3, 4-4, or 4-5)  

(5) NTD 100. 

3. Account Opening Procedure: 

(1) Bring the required documents to the post office to apply for an account.  

(2) Once completed, you will receive your "Postal Passbook". One week later, bring your "Passport" and 

"Postal Passbook" to the original post office to claim your ATM card.  

★ Notice 1: Please apply for a "VISA Debit Card" and activate the overseas withdrawal function.  

★ Notice 2: A "VISA Debit Card" is not a credit card. Please monitor your account balance carefully. 

Scholarship Disbursement 

【Disbursement Schedule】 

★ Notice: MOFA scholarship recipients must enter Taiwan before 8/31 to receive the August 

scholarship; otherwise, it will be considered forfeited. If the recipient submits complete account 

opening documents before 8/31, the August scholarship will be disbursed around 9/15. Otherwise, 

the August and September scholarships will be disbursed together around 10/15. 

Scholarship recipients must attend classes every month and meet scholarship regulations to receive 

the monthly scholarship. The scholarship for a given month will be remitted to the recipient's postal 

account around the 15th of the following month. If the 15th falls on a weekend or a national holiday, 

the payment date will be postponed to the next working day. Additionally, if national holidays or NTU 

administrative holidays occur during the processing period (the two weeks prior to the scheduled 

disbursement date), the payment date will also be postponed. Please plan your finances accordingly. 
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 Examples： 

Month Scheduled Date Situation Actual Date 

September 

Scholarship 
10/15 (Wed) Weekday Paid on 10/15(Wed) 

September 

Scholarship 
10/15 (Sat) Weekend Paid on 10/17 (Mon) 

September 

Scholarship 
10/15 (Sun) 10/16 (Mon) is also a holiday Paid on 10/17(Tue) 

September 

Scholarship 
10/15 (Wed) 

Processing period encounters 10/6 

and 10/10 national holidays 
Paid on 10/17(Fri) 

January 

Scholarship  
2/15(Sun) 

Processing period encounters 2/12–

2/22 NTU Lunar New Year holiday 
Paid on 2/25(Wed) or later) 

【Account Management】(New Regulations: Time-Limited Freezing)  

★ Notice: Due to new anti-fraud regulations, post office accounts will be subject to an expiration date 

based on your ID document. Once frozen, all features (withdrawals, card payments, transfers) will be 

disabled. You must withdraw or spend all remaining funds within 45 days (including 

weekends/holidays) after your scholarship end date. Any remaining funds after this period will be 

deemed automatically forfeited. 

I. Account Rules by Document Type: 

1. Account opened with "UI No. Basic Information Form": 

(1) Account Expiration: 45 days after your cholarship end date. 

(2) Action Required: Cannot be extended, so no counter application is needed. Simply withdraw or spend 

all remaining funds within 45 days after your scholarship ends. 

2. Account opened with "ARC": 

(1) Account Expiration: The day after your ARC expires. 

(2) Action Required: You must personally visit the post office counter at least 3 working days before 

your ARC expires to extend your account validity (to 45 days after your scholarship end date). 

(3) Required Documents: MOE Scholarship Certificate, CLD Student ID (or Certificate of Enrollment). 

 Examples: 

1. Account opened with "UI No. Basic Information Form": 

Scholarship period: Sept–Nov (ends Nov 30).  

The account freezes 45 days after Nov 30 (approx. Jan 14).  

Funds must be fully withdrawn by Jan 14. 
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2. Account opened with "ARC": 

Scholarship period: Sept–May (ends May 31); ARC expires May 10.  

The recipient must submit required documents at the post office by May 7 to extend the account 

deadline to approx. July 14 (45 days after May 31), and fully withdraw all funds by July 14. 

II. Cash Withdrawals 

You can withdraw cash directly from ATMs using your debit card. If you forget to bring your ATM card, 

you will need to go back to the post office where you opened your account with your original copy of 

"UI No. Basic Information Form" or "ARC", "passport" and "Postal Passbook" to make the withdrawal. 

【Overseas Withdrawals and Wire Transfers】 

I. If scholarship recipients plan to leave Taiwan immediately after the semester ends, please bring the 

following documents to the original post office branch where you opened your account to activate the 

overseas ATM withdrawal function:  

1. A Taiwanese cellphone number (Please apply for this at a retail store of any major Taiwanese 

telecommunications company). 

2. The original "UI No. Basic Information Form" or "ARC". 

3. The original Post Office Passbook and ATM card. 

II. You can withdraw money from any overseas ATM bearing the “VISA” logo. The upper limit for 

each withdrawal is NTD 20,000. 

III. Overseas withdrawals will incur handling fees, and the actual amount will depend on the exchange 

rate at the time of the withdrawal. For each withdrawal, a handling fee of 1.5% of the withdrawn 

amount will be charged by the overseas bank, and an additional handling fee of NTD 100 will be 

charged by the Taiwan post office. 

 Example: 

If you want to withdraw NTD 28,000, you will need to make 2 separate withdrawals:  

NTD20,000 and NTD8,000. 

The estimated handling fees will be calculated as follows:  

NTD20,000 x 1.5% + NTD100 = NTD400, and 

NTD 8,000 x 1.5% + NTD100 = NTD220.  

Total: NTD 400 + NTD220 = NTD620.  

(Please note that the actual handling fees may vary slightly depending on the currency exchange 

rate at the time of transaction.) 

IV. Foreign Remittance 

Postal accounts accept overseas remittance, but currently there are only RMB, USD, EUR and HKD 

available.  

★ Notice: The currency restrictions for overseas remittances are based on the post office announcement: 

(Home→Customer Service→Questions and Answers→Banking Service→ Foreign Exchange 

Business) 
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➢ Website:https://www.post.gov.tw/post/internet/Customer_service/index.jsp?ID=16020409&defaultAllO

pen=1&sn=D8A98A96-94D3-4486-8E0B-BA00BD31998B  

Scholarship Award Standards 

【Attendance】 

I. All absences, regardless of the reason, will be counted toward your total absence hours. 

Recipients must complete all classes for the month and stay within the specified absence limit to 

receive that month's scholarship. Failure to meet the standard will result in the suspension of that 

month's scholarship. Please monitor your monthly absence hours carefully. 

 

II. Calculation of Absence Hours:  

Absence hours are calculated on a monthly basis from the 1st to the 31st. For a partial month, such as 

the first week of the term, the absences will be combined with the final month of the term. Each 

full scholarship cycle consists of 3 months. 

★ Examples: 

1. Fall Term (8/25 - 11/14): 

Scholarship period is Sep - Nov.  

Absences during the first week (8/25 - 8/29) will be combined with November's total. 

2. Winter Term (11/24 - 2/06):  

Scholarship period is Dec - Feb.  

Absences during the first week (11/24 - 11/28) will be combined with February's total. 

★ Notice: Special regulations for February scholarship:  

Both conditions must be met to receive the February scholarship. 

(1) If there are only 5 class days in February (2/2 - 2/6), since regulations require at least 15 hours of 

class per week to disburse the monthly scholarship, you must attend classes every day from 2/2 - 

2/6 without any absences.  

(2) Since absences from 11/24 to 11/28 are combined with February's total, you can only have a maximum 

of 11 absence hours.  

III. Monthly Absence Hours Limits: 

1. M.O.E. and M.O.F.A. Scholarship:  

Monthly absence hours must be ≤ 11 hours (maximum allowance: 11 hours) 

 

2. Taipei City's Grants' Scholarship: 

Monthly absence hours must be ≤ 10 hours (maximum allowance: 10 hours) 

  

https://www.post.gov.tw/post/internet/Customer_service/index.jsp?ID=16020409&defaultAllOpen=1&sn=D8A98A96-94D3-4486-8E0B-BA00BD31998B
https://www.post.gov.tw/post/internet/Customer_service/index.jsp?ID=16020409&defaultAllOpen=1&sn=D8A98A96-94D3-4486-8E0B-BA00BD31998B
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【Grade】 

➢ The average grade for each term must be 80 points or above. 

1. M.O.E. Scholarship: 

(1) If the scholarship period is six months or longer, grades will be calculated from the first term. Failure 

to achieve an average grade of 80 will result in the suspension of one month's scholarship. 

(2) Failure to achieve 80 points for 2 consecutive terms, or a lack of a final average grade in any term, will 

result in disqualification from the scholarship.  

2. M.O.F.A. Scholarship:  

(1) Grades will be calculated from the second term. Failure to achieve an average grade of 80 will result 

in the suspension of one month's scholarship. 

(2) Failure to achieve 80 points for 2 consecutive terms will result in the disqualification from the 

scholarship. 

3. Taipei City's Grants: 

The grades will be calculated from the first term. Failure to achieve an average grade of 80 will result 

in the suspension of one month's scholarship. 

【TOCFL】 

★ Notice: Please track the schedule and register for the test online: https://tocfl.edu.tw/TW/  

➢ For recipients who need to take TOCFL test, you only need to take the "listening" and "reading" tests. 

The TOCFL requirements are as follows: 

1. M.O.E. Scholarship:  

(1) Test requirement:  

Scholarship recipients whose award period is nine months or longer are required to register for the 

TOCFL Band B (Level 3) or above test and submit their test results, regardless of whether they pass 

or not. 

(2) Deadline for submission:  

Test result should be submitted at least one month before the scholarship awarded period ends. 

Failure to do so will result in the cancellation of one month scholarship.  

 Examples:  

⚫ If your scholarship ends in May, you must submit your results by April 30. Failure to do so will result 

in the suspension of May's scholarship. 

⚫ If your scholarship ends in August, you must submit your results by July 30. Failure to do so will 

result in the suspension of August's scholarship. 

  

https://tocfl.edu.tw/TW/
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2. M.O.F.A. Scholarship: 

(1) Test requirement: 

All scholarship recipients are required to register for and pass the TOCFL Band A (Level 2) or above 

test, and submit both the certificate and grade report. 

(2) Deadline for submission: 

The documents should be submitted before June after their arrival in Taiwan (i.e., by May 30th). Failure 

to do so will result in the disqualification from renewing the scholarship for your degree program. 

3. Taipei City's Grants: 

Taking the TOCFL is optional (not compulsory). 

Other Information 

I. All recipients are responsible for checking the "Scholarship Recipients" section on the CLD 

website or our Facebook page for routine scholarship updates (such as disbursement dates, events, 

exams, etc.). No individual notifications will be sent.  

1. CLD Website: http://cld.liberal.ntu.edu.tw/scholarshiprecipients.html 

2. CLD FB: https://www.facebook.com/NTU.CLD 

II. Please plan your finances carefully. 

Scholarships are not disbursed immediately upon arrival and are subject to specific criteria. Ensure you 

have sufficient funds and budget your monthly scholarship properly to cover school fees (application 

fee, tuition, insurance, textbooks, etc.) and daily living expenses in Taiwan (rent, accommodation 

deposits— usually 2 months' rent, daily necessities, transportation, meals, etc.). 

III. About the Scholarship Award Period. 

Please refer to the "Scholarship Award Certificate" issued by the ROC (Taiwan) representative office in 

your country or their official announcements. 

➢ Note: ROC (Taiwan) representative offices website: 

https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_en.html  

IV. Extending the Award Period. 

Please contact the ROC (Taiwan) representative office that granted your scholarship. If successfully 

extended, you must submit the latest certificate to the CLD office so we can apply for the extended 

scholarship on your behalf. 

➢ Note: ROC (Taiwan) representative offices website: 

https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_en.html 

  

http://cld.liberal.ntu.edu.tw/scholarshiprecipients.html
https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_en.html
https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_en.html
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V. Part-Time Work 

Scholarship recipients are required to study in the Mandarin Chinese program for at least six months 

and pay the tuition fee for the following semester (proof of registration required) before applying 

for an Alien Work Permit in accordance with the relevant regulations. Scholarship recipients may 

engage in part-time work only after the work permit has been approved. In addition, working hours 

must not exceed 20 hours per week. 

VI. Regulations on Participating in Activities  

★ Notice: If scholarship recipients participate in activities organized by non-governmental units other 

than the two listed below, even with an official document, it will be considered personal leave and 

counted as absence hours.  

If recipients miss class to attend official activities organized by scholarship-granting units (the 

Scholarship Office or the Taipei City Government Youth Bureau), it may be considered official 

leave and not counted as absences.  

 Examples:  

1. Organized by the Scholarship Office:  

New Student Orientation/Farewell Party (Limited to MOE and MOFA recipients).  

2. Organized by Taipei City Gov. Youth Bureau: Volunteer Activities/Presentation (Limited to Taipei City 

Gov. recipients). 

Related Websites 

I. Guidelines of scholarships: 

https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/ 

II. National Immigration Agency: 

(Chinese) https://www.immigration.gov.tw/ 

(English) https://www.immigration.gov.tw/5475/ 

III. Taiwan Scholarship and Huayu Enrichment Scholarship Program website: 

https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx 

 

  

https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/pages.aspx?p=7
https://www.immigration.gov.tw/
https://www.immigration.gov.tw/5475/
https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx
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獎學金資料上傳操作説明 

第一步：登入系統 

1. 打開此連結：https://cld.cloud.ntu.edu.tw/member/student.login 

 

2. 輸入您的帳號與密碼進行登入 

 

3. 點選左側選單的 【獎學金資料上傳】 

 

  

附件 1-1 

Attachment 1-1 

https://cld.cloud.ntu.edu.tw/member/student.login
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獎學金資料上傳操作説明 

第二步：填寫基本資料 

1. 身分識別：統一證號或居留證號（共 10 碼） 

2. 抵台日期：請填寫您抵達台灣的日期（與入境章日期一致） 

3. 郵局帳戶姓名：開戶姓名（須與存摺封面一致，如有中文需要包含中文） 

4. 郵局帳號：中華郵政帳號（共 14 碼） 

 

 

第三步：上傳證明文件 (僅接受 PDF、PNG、JPG、JPEG、JFIF 格式。） 

1. 統一證號（或居留證） 

2. 郵局存簿封面 

3. 護照個人資料頁 

4. 簽證頁 

5. 入境章戳頁 

6. 獎學金證明 

7. 受獎生承諾書（須以正楷親筆簽名並可以辨識） 
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Scholarship Document Upload Instructions 

Step 1: Log In to the System 

1. Open the following link 

https://cld.cloud.ntu.edu.tw/member/student.login 

 

 

2. Enter your Email and password to log in. 

 

3. Click on 【Scholarship Documents Upload】 located on the left. 
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Scholarship Document Upload InstructionsP.4 

Step 2: Fill in Required Information 

1. UI No. / ARC Number: Your 10-digit UI No. or ARC number. 

2. Arrival Date: The date you arrived in Taiwan. (Must match entry stamp date) 

3. Post Office Account Name: The exact name printed on your post office passbook, including Chinese 

characters if applicable. 

4. Post Office Account Number: Your 14-digit Post account number. 

 

 

Step 3: Upload Supporting Documents  

(Supported File Formats: PDF, PNG, JPG, JPEG, and JFIF only.) 

1. UI No. or Alien Resident Certificate (ARC) 

2. Postal Passbook Front Page 

3. Passport Bio Page 

4. Visa Page 

5. Entry Stamp Page 

6. Scholarship Certificate 

7. Scholarship Recipient Terms of Agreement (Must be signed by hand in block letters) 
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「統一證號基資表」範本 

Sample of UI No. Basic Information Form 
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「中華民國居留證」範本 

Sample of R.O.C. (Taiwan) ARC 
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「中華民國居留證」範本 

Sample of R.O.C. (Taiwan) ARC 
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「郵局存簿封面」範本 

Sample of Postal Passbook Front Page 
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「獎學金受獎證明」範本 

Sample of Scholarship Award Certificate 
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「中語組學員證」範本 

Sample of CLD Student ID 
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「中語組收據」範本 

Sample of CLD Tuition Fee Receipt 
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「中語組入學通知」範本 

Sample of CLD Admission Letter 
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「中語組入學通知」範本 

Sample of CLD Admission Letter 
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「教育部華語文獎學金」受獎生承諾書 

Agreement for “Ministry of Education (M.O.E.) Huayu Enrichment Scholarship” Recipients  

一、本人(姓名 Name) _____________________ 

□已取得「教育部華語文獎學金作業要點修正規定」之獎學金相關重要資訊。 

□received the important information and regulations of “Ministry of Education (M.O.E.) Huayu Enrichment 

Scholarship”. 

二、本人已閱讀、瞭解並且同意有關「教育部華語文獎學金」計畫之資料與規定，本人承諾將如期提供

所需資料並遵從一切相關規定，如有任何違反獎學金規定之情事，本人願依規定停發或註銷獎學

金。若因故無法如期完成課程而必須提早離臺，亦將主動告知就讀單位並簽署放棄獎學金聲明書。 

I have read, understood and agreed to the information and regulations of “Ministry of Education (M.O.E.) 

Huayu Enrichment Scholarship Program”. I declare that I will provide all the necessary documents on 

time and follow all the regulations. I understand and accept the condition that if I violate any of the 

regulations associated with this scholarship, my scholarship will be suspended or revoked. If I need to 

leave the school earlier than scheduled, I will notify the CLD office in advance and sign the paper of 

quitting the class and giving up the scholarship. 

三、重點提醒(獎學金手冊第 5-7/ 14-16 頁)：在此特別摘錄獎學金停發重點 3 項如下，提醒受獎生特別

留意。其餘規定以及其他與獎學金相關事宜，一切仍依學金作業要點規定辦理。 

Reminder (Scholarship Manual P.5-7/ 14-16): Here we specially point out three regulations, please pay 

attention. Aside from these, there are also the other regulations, and everything related to the scholarship 

will be executed according to the scholarship regulations.  

★ 受獎生之出席、學業與華語文能力測驗（TOCFL）成績須達到以下標準，否則依規定停發或註銷獎

學金：Recipients must meet the following attendance, academic, and TOCFL standards; otherwise, 

the scholarship will be suspended or revoked:  

項目 Item 規範及懲處  Regulations & Consequences 

(一) 出席率 

Attendance 

當月缺席時數 ≤ 11 小時。 

未達成者，停發當月獎學金。 

★【2 月課程特別提醒】 

依教育部規定，受獎生每週須上課至少

15 小時，故 2 月份之實際總上課時數仍

須達 15 小時（含）以上，否則將無法領

取 2 月份獎學金。 

Monthly absence must NOT exceed 11 

hours. Otherwise, you will lose that month's 

scholarship. 

★【Special Notice for February】 

Per MOE rules, recipients must take at least 

15 class hours per week; thus, your total 

attended hours in February must reach at 

least 15 hours to receive the February 

scholarship. 

(二) 學業成績 

Academic 

Grades 

(適用 6 個月以上受獎生) 

每季學業平均成績 ≥ 80 分。 

1. 第 1 季(期)起開始計算成績，未達成

者，停發 1 個月獎學金。 

2. 連續兩季未達標或任一季欠缺成績

者，註銷受獎資格。 

(For recipients of 6 months or more) 

Average grade of each season must be at 

least 80.  

1.Starting from Term 1: Failing to reach 80 

will result in the suspension of 1 month of 

scholarship. 

2.Failing to reach 80 for two consecutive 

terms or lacking grades in any term will 

result in the revocation of scholarship 

eligibility. 
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(三) 華語測驗 

TOCFL Test 

(適用 9 個月以上受獎生) 

1.須報考華語文能力測驗「聽力」及「閱

讀」考試：Band B (Level 3) 或以上。 

2.不論通過與否，最晚應於受獎到期前一

個月繳交成績。 

未繳交者停發最後一個月獎學金。 

(For recipients of 9 months or more) 

1. Must register for the TOCFL "listening" 

and "reading" tests：Band B (Level 3) or 

above. 

2. Test results must be submitted no later 

than 1 month before the award period 

ends, regardless of whether you pass. 

Failure to submit on time will result in the 

forfeiture of the final month's scholarship. 

四、獎學金注意事項 Scholarship Notices： 

(一)撥款時間與財務規劃 Disbursement & Financial Planning 

受獎生每月須有上課之事實，且符合獎學金規定，才得按月領取獎學金。受獎期間之當月獎學金，

約於隔月 15 日撥款至受獎生郵局帳戶；若發放當月 15 日為例假日或國定假日，則發放日延至下一

個工作天。此外，若作業期間 (獎學金預定發放日前兩週)，原工作日因國定假日或臺大行政單位放

假，則發放日亦將順延，請留意財務規劃。 

Scholarship recipients must attend classes every month and meet scholarship regulations to receive the 

monthly scholarship. The scholarship for a given month will be remitted to the recipient's postal account 

around the 15th of the following month. If the 15th falls on a weekend or a national holiday, the payment 

date will be postponed to the next working day. Additionally, if national holidays or NTU administrative 

holidays occur during the processing period (the two weeks prior to the scheduled disbursement date), the 

payment date will also be postponed. Please plan your finances accordingly. 

(二)帳戶管理 (新規定:限期凍結)Account Management (New Regulations: Time-Limited Freezing) 

因應政府及郵局防詐騙政策，郵局帳戶將依開戶證件設定凍結期限。帳戶凍結後將無法進行提領、

刷卡及轉帳。請務必於受獎截止日後 45 天內（含例假日）將餘額提領或使用完畢，逾期未提領者

視同放棄剩餘獎學金。請記得開通「海外提領/匯款」功能以利資金運用。 

Due to new anti-fraud regulations, post office accounts will be subject to an expiration date based on your 

ID document. Once frozen, all features (withdrawals, card payments, transfers) will be disabled. You must 

withdraw or spend all remaining funds within 45 days (including weekends/holidays) after your scholarship 

end date. Any remaining funds after this period will be deemed automatically forfeited. Please activate 

overseas withdrawal/transfer functions at the post office. 

(三)獎學金例行資訊（如發放時間、活動、考試等），請所有受獎生務必主動查閱中語組官網「受獎生

專區」或臉書粉絲專頁的最新公告，本組不另行通知。 

All recipients are responsible for checking the "Scholarship Recipients" section on the CLD website 

or our Facebook page for routine scholarship updates (such as disbursement dates, events, exams, etc.). No 

individual notifications will be sent. 

1. CLD 網站 Website：http://cld.liberal.ntu.edu.tw/scholarshiprecipients.html 

2. CLD 臉書粉絲專頁 FB：https://www.facebook.com/NTU.CLD )  

五、本人瞭解此件承諾書有中文與英文二種文字對照版本，如解釋有歧異時，以中文版本為準。 

This agreement is in Chinese and English and should any conflict arise, the Chinese text will prevail. 

簽名及日期 Signature and Date：_______________________________ 

  



國立臺灣大學文學院語文中心中國語文組 

Chinese Language Division (CLD), Language Center, National Taiwan University 

33 
 

「外交部臺灣獎學金」受獎生承諾書 

Agreement for “Ministry of Foreign Affairs (M.O.F.A.) Taiwan Scholarship” Recipients 

一、本人(姓名 Name) _____________________ 

□已取得「外交部臺灣獎學金作業要點」之獎學金相關重要資訊。 

□received the important information and regulations of “Ministry of Foreign Affairs (M.O.F.A.) Taiwan 

Scholarship Program”. 

二、本人已閱讀、瞭解並且同意有關「外交部臺灣獎學金」計畫之資料與規定，本人承諾將如期提供

所需資料並遵從一切相關規定，如有任何違反獎學金規定之情事，本人願依規定停發或註銷獎學

金。若因故無法如期完成課程而必須提早離臺，亦將主動告知就讀單位並簽署放棄獎學金聲明書。 

I have read, understood and agreed to the information and regulations of “Ministry of Foreign Affairs 

(M.O.F.A.) Taiwan Scholarship Program”. I declare that I will provide all the necessary documents on 

time and follow all the regulations. I understand and accept the condition that if I violate any of the 

regulations associated with this scholarship, my scholarship will be suspended or revoked. If I need to 

leave the school earlier than scheduled, I will notify the CLD office in advance and sign the paper of 

quitting the class and giving up the scholarship. 

三、重點提醒(獎學金手冊第 5-7/ 14-16 頁)：在此特別摘錄獎學金停發重點 3 項如下，提醒受獎生特別

留意。其餘規定以及其他與獎學金相關事宜，一切仍依學金作業要點規定辦理。 

Reminder (Scholarship Manual P.5-7/ 14-16): Here we specially point out three regulations, please pay 

attention. Aside from these, there are also the other regulations, and everything related to the scholarship 

will be executed according to the scholarship regulations.  

★ 受獎生之出席、學業與華語文能力測驗（TOCFL）成績須達到以下標準，否則依規定停發或註銷獎

學金：Recipients must meet the following attendance, academic, and TOCFL standards; otherwise, 

the scholarship will be suspended or revoked:  

項目 Item 規範及懲處  Regulations & Consequences 

(一) 出席率 

Attendance 

當月缺席時數 ≤ 11 小時。 

未達成者，停發當月獎學金。 

★【2 月課程特別提醒】 

依教育部規定，受獎生每週須上課至少 15

小時，故 2 月份之實際總上課時數仍須達

15 小時（含）以上，否則將無法領取 2 月

份獎學金。 

 

Monthly absence must NOT exceed 11 hours. 

Otherwise, you will lose that month's 

scholarship. 

★【Special Notice for February】 

Per MOE rules, recipients must take at least 

15 class hours per week; thus, your total 

attended hours in February must reach at 

least 15 hours to receive the February 

scholarship. 

(二) 學業成績 

Academic 

Grades 

每季學業平均成績 ≥ 80 分。 

1.第 2 季(期)起開始計算成績：未達成

者，停發 1 個月獎學金。 

2.連續兩季未達標者，註銷受獎資格。 

Average grade of each season must be at 

least 80.  

1.Starting from Term 2: Failing to reach 80 

will result in the suspension of 1 month of 

scholarship. 

2.Failing to reach 80 for two consecutive 

terms will result in the revocation of 

scholarship eligibility. 
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(三) 華語測驗 

TOCFL Test 

1.所有受獎生均須報考華語文能力測驗

「聽力」及「閱讀」考試：Band A (Level 

2) 或以上，且必須通過、繳交證書和成績

單。 

2.最晚應於來臺隔年 6 月前(也就是說應於

5 月 30 日前)繳交，未繳交者註銷其續領

學位學程獎學金資格。 

1.All scholarship recipients are required to 

register for and pass the TOCFL "listening" 

and "reading" tests at Band A (Level 2) or 

above, and submit both the certificate and 

the score report. 

2. The documents should be submitted before 

June after their arrival in Taiwan (i.e., by 

May 30th). Failure to do so will result in the 

disqualification from renewing the 

scholarship for your degree program. 

四、獎學金注意事項 Scholarship Notices： 

(一)撥款時間與財務規劃 Disbursement & Financial Planning 

受獎生每月須有上課之事實，且符合獎學金規定，才得按月領取獎學金。受獎期間之當月獎學金，約於

隔月 15 日撥款至受獎生郵局帳戶；若發放當月 15 日為例假日或國定假日，則發放日延至下一個工作

天。此外，若作業期間 (獎學金預定發放日前兩週)，原工作日因國定假日或臺大行政單位放假，則發放

日亦將順延，請留意財務規劃。 

Scholarship recipients must attend classes every month and meet scholarship regulations to receive the 

monthly scholarship. The scholarship for a given month will be remitted to the recipient's postal account around 

the 15th of the following month. If the 15th falls on a weekend or a national holiday, the payment date will be 

postponed to the next working day. Additionally, if national holidays or NTU administrative holidays occur 

during the processing period (the two weeks prior to the scheduled disbursement date), the payment date will also 

be postponed. Please plan your finances accordingly. 

(二)帳戶管理 (新規定:限期凍結)Account Management (New Regulations: Time-Limited Freezing) 

因應政府及郵局防詐騙政策，郵局帳戶將依開戶證件設定凍結期限。帳戶凍結後將無法進行提領、刷卡

及轉帳。請務必於受獎截止日後 45 天內（含例假日）將餘額提領或使用完畢，逾期未提領者視同放棄

剩餘獎學金。請記得開通「海外提領/匯款」功能以利資金運用。 

Due to new anti-fraud regulations, post office accounts will be subject to an expiration date based on your ID 

document. Once frozen, all features (withdrawals, card payments, transfers) will be disabled. You must withdraw 

or spend all remaining funds within 45 days (including weekends/holidays) after your scholarship end date. Any 

remaining funds after this period will be deemed automatically forfeited. Please activate overseas 

withdrawal/transfer functions at the post office. 

(三)獎學金例行資訊（如發放時間、活動、考試等），請所有受獎生務必主動查閱中語組官網「受獎生專區」

或臉書粉絲專頁的最新公告，本組不另行通知。 

All recipients are responsible for checking the "Scholarship Recipients" section on the CLD website or our 

Facebook page for routine scholarship updates (such as disbursement dates, events, exams, etc.). No individual 

notifications will be sent. 

1. CLD 網站 Website：http://cld.liberal.ntu.edu.tw/scholarshiprecipients.html 

2. CLD 臉書粉絲專頁 FB：https://www.facebook.com/NTU.CLD )  

五、本人瞭解此件承諾書有中文與英文二種文字對照版本，如解釋有歧異時，以中文版本為準。 

This agreement is in Chinese and English and should any conflict arise, the Chinese text will prevail. 

 

簽名及日期 Signature and Date：_______________________________ 
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「臺北市促進國際交流補助外國人學習中文獎助金」受獎生承諾書 

Agreement for “Taipei City’s (T.C.) Learning Chinese Grants for Enhancing International Exchange” Recipients 

一、本人(姓名 Name) _____________________ 

□已取得「臺北市促進國際交流補助外國人學習中文要點」之獎學金相關重要資訊與。 

□received the important information and regulations of “Taipei City’s (T.C.) Learning Chinese Grants for 

Enhancing International Exchange”. 

二、本人已閱讀、瞭解並且同意有關「臺北市促進國際交流補助外國人學習中文要點」計畫之資料與規

定，本人承諾將如期提供所需資料並遵從一切相關規定，如有任何違反獎學金規定之情事，本人願

依規定停發或註銷獎學金。若因故無法如期完成課程而必須提早離臺，亦將主動告知就讀單位並簽

署放棄獎學金聲明書。 

I have read, understood and agreed to the information and regulations of “Taipei City’s (T.C.) Learning 

Chinese Grants for Enhancing International Exchange”. I declare that I will provide all the necessary 

documents on time and follow all the regulations. I understand and accept the condition that if I violate any 

of the regulations associated with this scholarship, my scholarship will be suspended or revoked. If I need 

to leave the school earlier than scheduled, I will notify the CLD office in advance and sign the paper of 

quitting the class and giving up the scholarship. 

三、重點提醒(獎學金手冊第 5-7/ 14-16 頁)：在此特別摘錄獎學金停發重點 3 項如下，提醒受獎生特別

留意。其餘規定以及其他與獎學金相關事宜，一切仍依學金作業要點規定辦理。 

Reminder (Scholarship Manual P.5-7/ 14-16): Here we specially point out three regulations, please pay 

attention. Aside from these, there are also the other regulations, and everything related to the scholarship 

will be executed according to the scholarship regulations.  

★ 受獎生之出席、學業與華語文能力測驗（TOCFL）成績須達到以下標準，否則依規定停發或註銷獎

學金：Recipients must meet the following attendance, academic, and TOCFL standards; otherwise, 

the scholarship will be suspended or revoked:  

項目 Item 規範及懲處  Regulations & Consequences 

(一) 出席率 

Attendance 

當月缺席時數 ≤ 10 小時。 

未達成者，停發當月獎學金。 

★【2 月課程特別提醒】 

依教育部規定，受獎生每週須上課至少 15

小時，故 2 月份之實際總上課時數仍須達

15 小時（含）以上，否則將無法領取 2 月

份獎學金。 

Monthly absence must NOT exceed 10 

hours. Otherwise, you will lose that month's 

scholarship. 

★【Special Notice for February】 

Per MOE rules, recipients must take at least 

15 class hours per week; thus, your total 

attended hours in February must reach at 

least 15 hours to receive the February 

scholarship. 

(二) 學業成

績 

Academic 

Grades 

每季學業平均成績 ≥ 80 分。 

第 1 季(期)起開始計算成績：未達成者，

註銷受獎資格。 

Average grade of each season must be at 

least 80.  

Starting from Term 1: Failing to reach 80 

will result in the revocation of scholarship 

eligibility.  

(三) 華語測

驗 

TOCFL Test 

不強制參加 (可自行選擇是否參加考試)。 Taking the TOCFL is optional (not 

compulsory). 
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四、獎學金注意事項 Scholarship Notices： 

(一)撥款時間與財務規劃 Disbursement & Financial Planning 

受獎生每月須有上課之事實，且符合獎學金規定，才得按月領取獎學金。受獎期間之當月獎學金，

約於隔月 15 日撥款至受獎生郵局帳戶；若發放當月 15 日為例假日或國定假日，則發放日延至下一

個工作天。此外，若作業期間 (獎學金預定發放日前兩週)，原工作日因國定假日或臺大行政單位放

假，則發放日亦將順延，請留意財務規劃。 

Scholarship recipients must attend classes every month and meet scholarship regulations to receive the 

monthly scholarship. The scholarship for a given month will be remitted to the recipient's postal account 

around the 15th of the following month. If the 15th falls on a weekend or a national holiday, the payment 

date will be postponed to the next working day. Additionally, if national holidays or NTU administrative 

holidays occur during the processing period (the two weeks prior to the scheduled disbursement date), the 

payment date will also be postponed. Please plan your finances accordingly. 

(二)帳戶管理 (新規定:限期凍結)Account Management (New Regulations: Time-Limited Freezing) 

因應政府及郵局防詐騙政策，郵局帳戶將依開戶證件設定凍結期限。帳戶凍結後將無法進行提領、

刷卡及轉帳。請務必於受獎截止日後 45 天內（含例假日）將餘額提領或使用完畢，逾期未提領者

視同放棄剩餘獎學金。請記得開通「海外提領/匯款」功能以利資金運用。 

Due to new anti-fraud regulations, post office accounts will be subject to an expiration date based on your 

ID document. Once frozen, all features (withdrawals, card payments, transfers) will be disabled. You must 

withdraw or spend all remaining funds within 45 days (including weekends/holidays) after your scholarship 

end date. Any remaining funds after this period will be deemed automatically forfeited. Please activate 

overseas withdrawal/transfer functions at the post office. 

(三)獎學金例行資訊（如發放時間、活動、考試等），請所有受獎生務必主動查閱中語組官網「受獎生

專區」或臉書粉絲專頁的最新公告，本組不另行通知。 

All recipients are responsible for checking the "Scholarship Recipients" section on the CLD website 

or our Facebook page for routine scholarship updates (such as disbursement dates, events, exams, etc.). No 

individual notifications will be sent. 

1. CLD 網站 Website：http://cld.liberal.ntu.edu.tw/scholarshiprecipients.html 

2. CLD 臉書粉絲專頁 FB：https://www.facebook.com/NTU.CLD )  

五、本人瞭解此件承諾書有中文與英文二種文字對照版本，如解釋有歧異時，以中文版本為準。 

This agreement is in Chinese and English and should any conflict arise, the Chinese text will prevail. 

 

簽名及日期 Signature and Date：_______________________________ 
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臺大校園地圖 

Map of NTU Campus 
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內政部移民署地圖 

Map of The National Immigration Agency 

 
臺北市廣州街 15 號  (臺北市服務站) 

NO.15,GUANGJHOU ST., JHONGJHENG DISTRICT, TAIPEI CITY 100-66, 

TAIWAN (R.O.C.). 

 

服務時間：星期一至星期五 08:00 - 17:00，中午不休息 

Office Hour：Mon. ~ Fri. 08:00 - 17:00 (No lunch break in between) 

 

總機  Phone： 

(+886-2) 2388-5185 (總機) 

 

外來人士在臺生活諮詢服務熱線 Service Hot Line： 

國內 1990  國外 886-800-001990。 

 

Email：boi@immigration.gov.tw 
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臺北捷運地圖 

Map of Taipei Metro 
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